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Bianco Lasa 45x90 - 18”x36” Levigato/Rettificato
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Idee e suggestioni che non tramontano mai

Ideas and allure 
that never goes 
out of fashion



Striato Chiaro 60x60 - 24”x24” Levigato/Rettificato
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Striato Chiaro 45x90 - 18”x36” Levigato/Rettificato
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Zebrino 45x90 - 18”x36” Levigato/Rettificato
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Striato Elegante 45x90 - 18”x36” Levigato/Rettificato
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Zebrino 30x60 - 12”x24” Levigato/Rettificato
Pannello Degradè 30x210 - 12”x821/2” Levigato/Rettificato
Listello Paillettes 4x60 - 11/2”x24” 
Zebrino 60x60 - 24”x24” Levigato/Rettificato
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BIANCO LASA

ZEBRINO

Striato chiaro

striato elegante
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Classic_design
LEVIGATO/RETTIFICATO - POLISHED/RECTIFIED 

POLIERT/REKTIFIZIERT - POLI/RECTIFIE - èéãàêéÇÄççõâ/êÖäíàîàñàêéÇÄççõâ

30x60 - 12”x24”

60x60 - 24”x24”

45x90 - 18”x36”

7,5x60 - 3”x24”
Battiscopa - Bullnose

Sockel - Plinthe - Ôîëìúûò



Classic_design
gres porcellanato body-color

DECORO FIORI BIANCO LASA
30x60 - 12”x24”

LISTELLO PAILLETTES
4x60 - 11/2”x24”

LISTELLO PAILLETTES
2x60 - 0.8”x24”

PANNELLO DEGRADé
30x210 - 12”x821/2”

MOSAICO 
BIANCO LASA

2,5x2,5 - 1”x1”

MOSAICO 
ZEBRINO

2,5x2,5 - 1”x1”

MOSAICO 
STRIATO CHIARO
2,5x2,5 - 1”x1”

MOSAICO 
STRIATO ELEGANTE

2,5x2,5 - 1”x1”

Mosaico 2,5x2,5 in fogli 30x30 
da 144 pezzi
2,5x2,5 - 1”x1” mosaic in 30x30 - 12”x12” 
sheets made up of 144 pieces
Mosaik 2,5x2,5 auf Blatt 30x30 mit 144 Stück
Mosaïque de 2,5x2,5 sur feuille tramée de 
30x30 de 144 pièces
åÓÁ‡ËÍ‡ 2,5x2,5 Ç ÎËÒÚ‡ı 30x30, ÒÓÒÚÓfl˘Ëı ËÁ 
144 Ù‡„ÏÂÌÚ‡
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Bianco Lasa 30x60 - 12”x24” Levigato/Rettificato
Decoro Fiori Bianco Lasa 30x60 - 12”x24” Levigato/Rettificato
Bianco Lasa 60x60 - 24”x24” Levigato/Rettificato



Classic_design
gres porcellanato body-color

I materiali levigati a contatto con sporco abrasivo e corpi duri o contundenti sono 
soggetti al graffio. Si raccomanda di usare particolare cautela nella posa, stuccatura dei 
giunti del materiale e successiva pulizia post posa per non danneggiare il materiale. Si 
raccomanda di proteggere il pavimento perfettamente pulito e asciutto con l’utilizzo 
di teli PVC e PLURIBALL per evitare di danneggiarlo durante i lavori di finitura del 
cantiere. Per la pulizia di fine cantiere e la manutenzione si raccomanda di usare panni 
morbidi e non abrasivi. Si raccomanda di proteggere adeguatamente i pavimenti dallo 
sporco abrasivo all’ingresso degli edifici mediante interposizione di adeguati sistemi di 
pulizia delle scarpe.
Destinazioni d’uso: Materiali consigliati per pavimenti e rivestimenti interni. Indicati 
per aree soggette a calpestio da traffico ordinario protette da agenti abrasivi in cui è già 
avvenuto un primo scarico di sporco normale tramite scale/pre-ingressi/zerbini. Adatto 
per locali residenziali e ambienti commerciali a traffico leggero (es: uffici, negozi interni 
ad aree vendita, ecc...).

Abrasive dirt or hard objects can scratch polished materials. Take care when laying, grouting 
and cleaning after the laying process to prevent damage. Use PVC cloth and bubble wrap to 
protect clean, dry floors from damage during any other site finishing works. Use a soft, smooth 
cloth for final cleaning and maintenance. Door mats for shoe cleaning will protect the floors 
from abrasive dirt brought in from outside.
Use: Material recommended for interior floors and wall tiling. Suitable for areas subject to 
normal traffic, protected from abrasive elements by stairways/entrance halls/door mats. 
Suited for residential areas and lightweight commercial areas (e.g. offices, shops in malls, 
etc.).

Die polierten Materialien könnten durch den Kontakt mit scheuerndem Schmutz und harten 
oder stumpfen Gegenständen zerkratzt werden. Es wird empfohlen, beim Verlegen, Verfugen 
und abschließenden Reinigen des Materials besonders vorsichtig vorzugehen, um es nicht zu 
beschädigen. Es empfiehlt sich, den perfekt sauberen und trockenen Bodenbelag mit PVC-
Planen und Luftpolsterfolien (PLURIBALL) zu schützen, um eine Beschädigung während der 
Abschlussarbeiten zu vermeiden. 
Für die Endreinigung nach dem Verlegen und die Wartung wird die Verwendung von 
weichen, nicht scheuernden Tüchern empfohlen. Es empfiehlt sich, die Fußböden im 
Gebäudeeingangsbereich ausreichend durch den Einsatz von geeigneten Fußabtretern 
zu schützen. Anwendungsbereiche: Für Fußböden und Verkleidungen im Innenbereich 

empfohlene Materialien. Für Bereiche mit gewöhnlicher Trittbelastung geeignet, die 
vor Abriebgefahr geschützt sind, da der gröbste Schmutz bereits auf den Treppen, im 
Eingangsbereich oder auf Fußmatten abgeladen wurde. Für Wohnräume und gewerbliche 
Räume mit leichter Begehung (z.B. Büroräume, Geschäfte in Verkaufsbereichen etc.) geeignet.
Au contact d’éléments abrasifs et de corps durs ou d’objets contondants, les matériaux polis 
peuvent se rayer. Le carreleur veillera tout particulièrement à ne pas endommager le matériau 
pendant la pose, le jointoiement et au cours du premier nettoyage après la pose. Dès que le sol 
aura été parfaitement nettoyé et sera sec, il est recommandé de le protéger en le recouvrant 
d’une bâche en pvc et d’un film à bulles type Pluriball, pour éviter de l’abîmer pendant les 
travaux de finition du chantier. Il est recommandé d’utiliser des chiffons doux et non abrasifs 
pour effectuer le nettoyage de fin de chantier et l’entretien courant du sol. Il est recommandé 
de protéger les sols de la saleté abrasive en plaçant un paillasson à l’entrée pour éviter de 
véhiculer à l’intérieur la saleté présente sous les chaussures.
Domaine d’application: Matériaux conseillés pour revêtir les sols et les murs à l’intérieur. 
Indiqués pour les espaces sujets à piétinement ordinaire, où l’on accède après s’être déjà 
débarrassé d’une bonne partie des agents abrasifs (passage par un escalier, un hall d’entrée, 
un paillasson). À utiliser dans les habitations et les locaux commerciaux soumis à passage 
modéré (bureaux, boutiques de centres commerciaux, etc.).
 
Под воздействием абразивных загрязняющих материалов, твердых предметов и ударов 
на полированных поверхностях могут образовываться царапины. Рекомендуется появлять 
особую осторожность при наложении материала, шпаклевке стыков и последующей очистке 
с тем, чтобы избежать его повреждения. Рекомедуется покрывать совершенно чистый и 
сухой пол полотном из ПВХ или упаковочной пленкой «плюрибол» с тем, чтобы защитить его 
от повреждения при проведении отделочных работ в помещении. Для очистки пола и ухода за 
ним рекомендуется использовать мягкую и нешершавую ткань. Рекомендуется надлежащим 
образом защищать пол от воздействия абразивных загрязняющих материалов на входе в 
помещение, используя для этого средства для очистки обуви.
Область применения: Материал рекомендуется использовать для покрытия полов и 
внутренних поверхностей. Материал предназначен для участков пола, подверженных 
воздействию нормального передвижения людей, защищенных от абразивных загрязняющих 
веществ и расположенных там, где обувь заходящих уже очистилась от грязи на лестнице/в 
коридоре/на входном коврике. Материал подходит для жилых домов и для общественных 
помещений, в которые заходит небольшое количество людей (офисов, внутренних помещений 
магазинов, куда не заходят клиенты, и т.д.).

EN 14411:2012 Annex G Group BIa GL

Pavimento
Floor coverings - Bodenbeläge
Sol - ç‡ÔÓÎ¸Ì‡fl

Traffico leggero
Light traffic areas - Geringe Begehungsfrequenz
Zones à trafic léger - é·Î‡ÒÚ¸ Ò ÌËÁÍËÏ Ú‡ÙËÍÓÏ

Rivestimento
Wall coverings - Wandbeläge
Faïence - ç‡ÒÚÂÌÌ‡fl

Traffico pesante
Heavy traffic areas - Starke Begehungsfrequenz
Zones à trafic intense - é·Î‡ÒÚ¸ Ò ‚˚ÒÓÍËÏ Ú‡ÙËÍÓÏ

Residenziale
Residential areas - Wohngebiete
Zones résidentielles - ÜËÎ˚Â ÔÓÏÂ˘ÂÌËfl

Zone limitrofe a piscina
Swimming pool areas - Schwimmbadbereich
Abords de piscines - Å‡ÒÒÂÈÌ˚

Esterno
Outdoor areas - Außenbereiche
Espaces extérieurs - ÇÌÂ¯ÌËÂ ÔÓÏÂ˘ÂÌËfl

Rivestimenti esterni / Pareti ventilate
External cladding / Ventilated facade - Außenverkleidung / Hinterlüftete Fassaden
Murs extérieurs / Façades ventilées - ÇÌÂ¯Ìflfl Ó·ÓÎÓ˜Í‡ / ÇÂÌÚËÎËÛÂÏ˚Â ëÚÂÌ˚ 

DIGITAL Fino a 100 grafiche differenti
Up to 100 different graphics - Jusqu’à 100 graphiques différentes
Bis zu 100 verschiedene Grafiken - ÑÓ 100 ‡ÁÎË˜Ì˚ı „‡ÙË˜ÂÒÍËı
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41042 Fiorano Modenese (MO) Italy 
Via Cameazzo, 25  - Tel. (+39) 0536.99.35.11 
Fax Italia 0536.99.35.56 - Fax Export (+39) 0536.83.26.11
Ragione Sociale: COEM S.p.A. 
Sede Legale: 41042 Fiorano Modenese (MO) Italy - Via Cameazzo, 25.
www.fioranese.it - info@fioranese.it


